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AMY
AMY definiert sich als Wohlfühloase 
für entspannte Stunden. Ganz nach 
Wunsch als Einzelsofa, mit Liege oder 
mit Anbauecke. Ihre modern interpre
tierte, klassische Ästhetik, die ange
nehm ruhige Linienführung sowie die 
abgestimmten Proportionen lassen 
AMY kraftvoll und zugleich anziehend 
wirken. Das bodentiefe Volumen 
gepaart mit einer besonders legeren 
Polsterung garantieren außergewöhnli
chen Sitzkomfort. Die Krönung der 
Behaglichkeit vollendet die Sitz
tiefenverstellung. Durch sanftes Lup
fen des Rückens und gleichzeitig 
leichtem Drücken vergrößert sich die 
Sitzfläche enorm. Verstellbare Rücken 
und Armteile sorgen darüber hinaus 
für ergonomisch anschmiegsames 
Wohlbefinden in jeder Position. 
Aufrecht sitzen oder relaxt liegen  die 
schönen Momente einfach länger 
genießen, mit AMY.

AMY defines itself as an oasis of 
wellbeing for relaxing hours. Available 
as a single sofa, with a recliner or with 
an addon corner. Its modern interpre
tation of classic aesthetics, pleasantly 
calm lines and coordinated proportions 
give AMY a powerful yet attractive 
appearance. The floortoceiling volume 
paired with particularly casual uphol
stery guarantee exceptional seating 
comfort. The seat depth adjustment 
completes the crowning glory of com
fort. The seat surface increases enor
mously by gently lifting the backrest 
and pressing lightly at the same time. 
Adjustable back and armrests also 
ensure ergonomic comfort in any posi
tion. Sit upright or lie back and relax  
simply enjoy the good times for longer 
with AMY.
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Die passende Hockerbank vervollständigt die Relax-Oase.
The matching stool bench completes the relaxation oasis.
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Mehr Fläche genießen. Spielend einfach dank Sitztiefenverstellung.
Enjoy more space. Easy as pie thanks to seat depth adjustment.

Armteile in verschiedene Positionen verstellbar.
Armrests can be adjusted to various positions.



.
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WOHLFÜHLMOMENTE 
LÄNGER GENIESSEN
ENJOY MOMENTS OF 
WELLBEING FOR LONGER

Rücken- und Kopfteil lassen sich ganz individuell neigen.
The back and head sections can be tilted individually. 

Sitztiefenverstellung durch sanftes Lupfen und Drücken des Rückens.
Seat depth adjustment by gently lifting and pressing the backrest.



AMY

MODELLBESCHREIBUNG

 � Polsterung besonders leger

 � Armteile durch Rasterbeschlag in 
verschiedene Positionen verstellbar 

 � Kopfteil und Rücken sind unabhän-
gig voneinander durch Rasterbe-
schlag in verschiedene Positionen-
verstellbar

 � Sitztiefenverstellung mittels ein-
gearbeiteter Metallgelenke

MODEL DESCRIPTION

 � Upholstery very casual

 � Armrest adjustable by a ratchet me-
chanism allows different positions

 � Headrest and back adjustable inde-
pendently by a ratchet mechanism 
that allows different positions

 � Seat depth adjustment is released 
via included metal joints

STOFF
FABRIC

LEDER 
LEATHER

KONTRASTNAHT
CONTRAST STITCHING

NIERENKISSEN 
KIDNEY CUSHION

BW 85 / 70 / 55

TD 23

FLATTERKISSEN
FLAGGING CUSHION

KISSEN
CUSHION

BW 72 / 52

TD 72 / 52

BW 55

TD 48

KISSEN
CUSHION

BW 35

TD 35 

POLSTERUNG 
BESONDERS LEGER
UPHOLSTERY VERY CASUAL

Alle Maße sind Zirkamaße in Zentimeter. Bei Bewegung ergeben sich Maßänderungen. Alle Rücken im Originalbezug. Drucktechnische bzw. Farbänderungen vorbehalten. 
All dimensions are estimated in centimetres. Movement results in dimensional changes. All backrests are shown in the original covering. Subject to printing and colour changes. 
Koinor Polstermöbel GmbH & Co. KG, Landwehrstraße 14, 96247 Michelau, Stand 03/2025

WEEE-Reg.-Nr. DE 69718127

HH min. 69 / max. 96

TD  min. 102 / max. 153

ST SD min. 60 / max. 91

SH SH  42

HOCKERBANK
STOOLBENCH

130

60

EINZELSOFAS
SINGLE SOFAS

265 / 235 / 205

ANBAUELEMENTE
Armlehne links / rechts
ADD-ON ELEMENTS
armrest left / right

231 / 201 / 171 133 / 118 / 103

LIEGEN
Armlehne links / rechts
RECLINER
armrest left / right

133 / 118 / 103

ANBAUECKE
Hocker links / rechts
ADD-ON CORNER
stool bench left / right

160

160

102

250min. 160 / 
max. 211

VIELFALT  VARIETY
Die Bezugswahl ist eine nicht zu unterschätzende Komponente beim Möbelkauf. Der richtige 
Bezug vervollständigt den Gesamteindruck. Er fühlt sich gut an und trägt dazu bei, dass wir 
gern auf einem Möbelstück sitzen. Und er wird den Anforderungen gerecht, die an ihn gestellt 
werden. Manch einer wünscht sich eine hohe Natürlichkeit; anderen ist es lieber, dass der 
Bezug robust und pflegeleicht ist. Und am Ende ist es natürlich auch eine Frage des persön-
lichen Geschmacks. Kein Wunder also, dass wir ständig mehrere hundert Bezüge in unserer 
Kollektion haben. Am besten, Sie schauen es sich mal an. Beim Koinor-Händler in Ihrer Nähe. 

The choice of upholstery covering is a component of furniture purchase which should not be 
underestimated. The correct covering completes the overall impression. It feels good and helps 
to ensure that we want to sit on a piece of furniture. And it will meet the demands placed on 
it. Many people like more naturalness; others prefer a cover that is robust and low-maintenan-
ce. And in the end, of course, it is also a matter of personal taste. No wonder, that we cons-
tantly have several hundreds of upholstery materials in our collection. It‘s best if you take a 
look yourself. At the Koinor dealer near you.

HELLGRAU
LIGHT GREY
0321

GRAU
GREY
0415

ROT
RED
0504

BEIGE
BEIGE
1222

DUNKELBRAUN
DARK BROWN
1002

DUNKELBLAU
DARK BLUE 
0827

NOUGAT
NOUGAT
0281

SCHWARZ
BLACK
4000

KONTRASTFÄDEN   CONTRASTING THREADS

Die Vielfalt an Materialien und 
Farben ist enorm

The wide variety of materials 
and colours is enormous

STOFF
FABRIC

LEDER 
LEATHER



NATURE AND
BALANCE

TRANSPARENTE PRODUKTION
TRANSPARENT PRODUCTION

MADE IN GERMANY

HÖCHSTE QUALITÄT
LANGLEBIGE PRODUKTE

HIGH QUALITY
LONG-LASTING PRODUCTS

ZERTIFIZIERTE LIEFERANTEN
STÄNDIGE ÜBERPRÜFUNG

CERTIFIED SUPPLIERS
ONGOING INSPECTIONS

Ein Produkt ist nur so gut, wie seine Grundzuta-
ten. Seit langem setzen wir auf nachwachsende 
Rohstoffe, schonenden Umgang mit Ressourcen, 
schadstoffarme Materialien und einen fairen Um-
gang mit unseren Handelspartnern, unseren Zulie-
ferern, die zum großen Teil in unserer Region an-
gesiedelt sind und natürlich mit allen Mitarbeitern.

A product is only as good as its basic ingredients. 
For many years, we have been working with renewa-
ble raw materials, using resources carefully, choos-
ing low-emission materials and treating our trading 
partners, suppliers, and of course all of our employ-
ees fairly. Most of our partners and suppliers are 
located within our region.

„Nachhaltigkeit ist für uns keine modische Trenderscheinung.
 Es ist die Balance dessen was wir machen und wie wir es machen.“

“We don’t see sustainability as just a fashionable trend. It is the balance between what we do and how we do it.“

REGIONAL - KURZE WEGE
SOZIALE VERANTWORTUNG

REGIONAL - SHORT PATHWAYS
SOCIAL RESPONSIBILITY
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www.koinor.com


